CONTRACT No. 24

Tashkent 29th September 2022

“Kaelis World S.L.”, a legal entity duly established
and operating under the laws of Spain, represented
by Chief Financial Officer & Board Member, Mr.
Renival Marcal de Oliveira, acting on the basis of the
Power of Attorney No. 325/2016 dd. 11.05.2016,
hereinafter referred to as “Seller”, as one party, and

JSC «Uzbekistan Airways» hereinafter referred to
as the “Buyer", represented by First deputy Chairman
of the board Mr. Khusanov U.A., acting on the basis
of the Power of Attorney No. UZB HY - 01/22 dd.
04.08.2022, as another party, collectively referred to
as the «Parties» and individually as the «Party», have
concluded this Contract as follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to deliver and the Buyer
undertakes to accept and to pay for the Goods, new,
unused or products manufactured not earlier than
2022, hereinafter referred to as the "Goods", in
quantity, technical characteristics and prices in
accordance with Appendixes / Specifications to the
present Contract which is integral part hereof.

1.2. The transferred Goods are free from any property
and personal non-property rights of third parties.

2. PRICE, TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT
AND TAX CLAUSE

2.1. The total amount of the present Contract is equal
to the total amount of the all prices stipulated in the
Appendixes/Specifications hereto.

2.2. The delivery basis for the Goods to be supplied
is understood to be on the terms stipulated in the
Appendixes/Specifications to the present Contract
and include the costs of the Goods, packing, marking
and other costs connected with the delivery of the
Goods according to the international interpretation of
trade terms (Incoterms, publication ICC, 2020).

KOHTPAKT Ne 24

r. TawkeHTt «29» ceHTAbpsA 2022 r.
“Kaelis World S.L.", lopyamyeckoe  muo,
Hag/nexalumm o6pa3om co3faHHoe U AeicTByloLlee B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENLCTBOM VicnaHuu, B vue
®PrHaHCOBOro AMpPEKTopa W YfeHa npaBfeHus, r-Ha.
PeHuBans Mapkanb ae OnuBeiipa, AeACTBYIOLLENO Ha
ocHoBaHuu [loBepeHHocTy Ne 325/2016 ot 11.05.2016
r, UMeHyemoe B ganbHelilwmm "lMpogasel”, ¢ OfHONA
CTOPOHBI, U

AO  «Uzbekistan  Airways» UMeHyemoe B
panbHenwem  "MMokynatens”, B nuue [epsoro
3amectutena [lpeacepatens  npasfeHVa  I-Ha.
XycaHoBa Y.A., [O€lCTBYKOLErNO Ha OCHOBaHUU

JosepernHoctn Ne UZB HY - 01/22 ot 04.08.2022 r., €
[Opyroli CTOPOHbI, COBMECTHO MMeEHYeMble «CTOPOHbI»,
a no oTaenbHocTn -  «CTOpoHa», 3akanuunn
HacTOALWMA KOHTPaKT O crieytoLem:

1. NPEAMET KOHTPAKTA

1.1. MpopaBsel, 065a3yeTca NocTaBuUTb, a okynatenb
MPUHATbL W ONNaTUTb HOBYK, He ObiBWYy B
ynoTpe6neHnun nNpoayKumio NPou3BOACTBA He paHee
2022 roga, UMeHyemyl B JasibHelwem «ToBap» B
KONMNYecTBe, Mo TEXHUYECKMM XapaKTepuctukam u
LueHaM, 3admMKcupoBaHHbIM B [MpunoxeHusax /
Cneumndukaumsx, ABNAOLLNXCA HeoTbems1IeMol
YyacTblo HacTosAwero KoHTpakra.

1.2. MepepaBaemblii ToBap CBOGOAEH OT KakUX-1nbo
NMYLLEECTBEHHBIX W NINYHBIX HEUMYLLECTBEHHbIX Mpas
TPETbUX /L.

2. UEHA, OBWWLAA CTONMOCTb KOHTPAKTA
HANOIOBAA OIrOBOPKA

2.1. O6uaa ctommocTb KOHTpakTa cknafblBaeTcs U3
CYMM, COrjlacoBaHHbIX W MNOAMUCAHHbLIX 06enMu
CTOpOHaMM Mpunoxexunit/Cneumndmkaunii K
HacTosWwemy KoHTpakTy.

2.2. basuc nocrtaBkm Ha ToBap MOHMMaEeTCA Ha
yCnoBusXx, OrOBOPEHHbIX B
Mpunoxexusax/Cneumndurkaunii K HacTosLLemMy
KoHTpakTy u BKIo4yaeT B ceba cTtoMmocTb ToBapa,
yNaKoBKW, MapKMPOBKY U MHbIE pacxofbl, CBA3aHHble C
nocTaBKoW TosapoB B COOTBETCTBUM c
MeXayHapoHbIMU NpasuiaMn TONIKOBaHWUA TOProBbIX
TepMUHOB («/HKOoTepMe», nybnvkaums MTM 2020 r.).
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2.3. Custom charges and other fees in the countries
of the Seller, in connection with performance of the
present Contract, are to be paid by Seller. Custom
charges and other fees in the countries of the Buyer,
in connection with performance of the present
Contract, are to be paid by Buyer.

2.4 The prices for the Goods are fixed in the
Appendixes/Specifications to the present Contract.

2.5 The price of the Goods delivered under the
present Contract is final and is not a subject to
changes after signing it by the Buyer and Seller.

2.6. The Contract amount includes all taxes, fees and
charges, as well as any similar taxes that can replace
or supplement the existing ones that must be paid by
Seller, or be retained by Buyer in accordance with the
Legislation of the applicable law.

2.7. Each Party agrees that any issued invoice under
this Contract shall comply with the applicable law and
local tax rates.

3. TERMS OF PAYMENT

3.1.100% payment for each consignment of goods is
made within 30 (thirty) days from the date of delivery
of the Goods to Tashkent and its registration in
Customs on regime (IM-40).

- Payment is made on the basis of invoices issued

3.2. Payment currency under this Contract shall be
US Dollars.

3.3. Buyer's obligation to pay for products shall be
considered fulfilled upon receipt of funds to the
account of the seller.

3.4. All bank charges related to the transfer of money
arising in the Buyer's bank shall be paid by the Buyer
and bank charges arising in the Seller's bank
(including correspondent bank charges) shall be paid
by the Seller.

2.3. TaMOXeHHble
BbinnaTtbl B

MOLWNHBI, & TawkKe apyrue
cTpaHe [lpopasua, CBsi3aHHble C
BbINOJIHEHNEM HacTosLero KoHTpakra, npov3BoaATca
n onnaymsBatoTca 3a cuyeT lpogasua. TaMOXeHHble
MOLWNMHLI, a Takke Apyrue Bbinfatbl B CTpaHe
Mokynartens, cBA3aHHble C BbINO/IHEHWEM HACTOALLETO
KoHTpakTa, npou3BOAATCA W OnjavnBatoTcsA 3a cuyet
MokynaTens.

2.4, LleHsi Ha ToBap  3adMKCuMpoOBaHbl B
MpunoxeHuax/Cneuncukaumax K HacTosALeMy
KoHTpakTy.

2.5. UeHa Tosapa, NOCTaBMSAEMOro Mo HacToALleMY
KOHTpakTy ABNSieTCA OKOHYaTeNbHOM W He NOAnexuT
M3MEHEHVsAM nocse ero nognucaHus lpogasLom U
MokynaTtenem.

2.6. Cymma KoHTpakTa BKItOYaeT B cebs Bce Hasoru,
nnarexum u cbopbl, a Tawkke N0bble aHanornyHble
Hasnory, KOoTopble MOryT 3aMeHATb WM [ONONHATb
CYLLECTBYIOLLME, KOTOpblE [O/MKHbI ObITb Yyr/iadyeHsbl
MpogasuoM, NGO  AOMKHbI  ObITb  yAepXaHbl
lMokynatenem B COOTBETCTBMM C MPUMEHUMbIM
3aKOHO4ATENNbCTBOM.

2.7. Kaxxgaa CTopoHa cornawaeTtcs 0 TOM, YTo fito6oii
MHBOIC, BbICTAB/EHHBIA MO HacToswemMy KoHTpakTy
[O/KeH COOTBETCTBOBATb MPVMEHVMOMY MpaBy U
HOpPMaM MECTHOIO Has10ro0610KeHus.

3. YCNOBUA MNATEXA

3.1. 100% onnata 3a KaKaylw napTMio TOBapa

npom3BoauTbea B TedeHun 30 (TpuauaTtn) aHel ¢ atbl

noctaskn ToBapa B I. TalUKEHT U OPOPM/IEHUA €ro B

cBobopgHoe obpalleHne (MM-40).
Onnata Npoun3BoAUTLCA

BbICTaB/IEHHbIX CHETOB

3.2. BanwToli nnarexa no HacToswemy KoHTpakTy

asnaetca Jonnapsl CLUA.

3.3. O6sasatenbcTBO lMokynarena no onnare Tosapa

Ha OCHOBaHUK

CUNTaeTCsd WCMNOMHEHHbIM B MOMEHT ChMCaHus
COOTBETCTBYHLLENA CyMMbl C 6GaHKOBCKOro cyeTa
MMokynaTens.

3.4. Bce 6aHKOBCKME pacxofbl, CBs3aHHble C
nepeBosoOM  [eHer, BO3HUKawWwme B  bGaHke
Mokynartens onslaynsBaroTcs MokynaTenem, a
6GaHKOBCKME  pacxofbl, BO3HMKawWMe B 6GaHke

MpoaaBua (BkI4vas cbopbl GaHKa-KOPPECNOHAEHTA)
onnaynsatoTca MNpoaasLom.
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4. MANUFACTURE AND QUALITY CONTROL
OF THE GOODS

4.1. The Goods must be manufactured and delivered
in full compliance with the specifications, technical
specification sheets and conditions of the Contract
and verified by the Certificate of origin.

4.2. The Goods that are manufactured with the
change or deviation from the technical specifications
outlined in Appendixes/Specifications to this Contract
and are not duly formalized, shall not be subjected to
payment.

4.3. The quality of the delivered Goods shall conform
to the requirements specified in the
Appendixes/Specifications and technical data sheets,
and shall be certified by the document(s) provided for
by the legal act(s)/technical rate setting certificates
applicable in the Seller's country.

4.4. When placing an order with sub-suppliers, ehe
Seller is obliged to obtain the Buyer's written consent
to involve third parties in accordance with clause 15.1
within 10 working days, with the assumption of full
responsibility for the actions of the sub-supplier, and
the Seller provides an internal order number between
the Seller and its sub-supplier.

4.5. The Buyer reserves the right to demand official
confirmation from the Seller of placing an order with
sub-suppliers, and if necessary, contact the Seller's
sub-suppliers, discuss with them the matters of
production, shipping, transportation and quality
control.

5. CONTAINER, PACKING AND MARKING

5.1. Container and packaging shall correspond to all
requirements ensuring Goods safety during storage
and transportation.

5.2. Each shipping package shall have a shipping
label, containing:

Basic data:

- full or abbreviated consignee name;

- full destination name;

4. N3rOTOBJIEHNE N KOHTPOJ1Ib KAHECTBA
TOBAPA

4.1. ToBap OO/MKEH ObITb U3rOTOB/IEH W MOCTaB/IEH B
MOSIHOM  COOTBETCTBUM  CO  cneumcukaumamu,
TEXHUYECKUM 3afaHneM u ycrnosuamy KoHTpakTa, a

Takxe YL,0CTOBEPATLCA cepTndmkaTom
NPOUCXOXAEHUSA.

4.2. ToBap, W3rOTOBMEHHbIA C W3MEHEHUEM WU
OTK/IOHEHNEM OT TEXHUYECKMX 3aAaHuii, yKa3aHHbIX B
MpunoxeHunsax/Cneundurkaynsax K HacTosLemy
KoHTpakTy, HeOq)OPM/IEHHbIX B YCTaHOB/IEHHOM

nopsgke, onnaTe He NOASIEXKT.

4.3. Ka4yectBO TOBapa [O/DKHO COOTBETCTBOBATb
TpeboBaHuAM, yKa3aHHbIM B MpunoxeHunsx
/Cneundmkaumax kK  KoHTpakTy,  TEeXHWYEeCKUM
3ajaHussM M YOOCTOBEPATLCA  [OKyMeHTOM(amu)
npegycMOTPEHHbIM(M)  MPaBOBbLIMK  akTamu/akramu
TEXHUYECKOr0 HOPMUPOBaHUS, [AENCTBYOWMMU B
cTpaHe lNpogasua.

4.4. Tpu pasmelleHun 3aka3a y CcybnocTaBLLMKOB,
Mpopasel, 0653aH NOMy4nTb MUCbMEHHOE corfacue
Mokynatens o npusBneYeHnn TPETbUX SINL, COrNacHo M.
151 3a 10 pabouux AHER, C MNPUHATMEM TMOJHONA
OTBETCTBEHHOCTV 3a AelicTBMS cybrnocTaslivka, a
Tawke lNpogasel, NnpefocTaBNseT BHYTPEHHWUI HOMeEp

3aKasa Mexay MNpoJaBLOM U ero cy6GrnoCcTaBLLMKOM.
4.5,

Mokynatens ocTaBnseT 3a coboii npaso
TpeboBaTtb y Mpopasua oghmymanscHoe
noaTBepXaeHve pasmeLLeHns 3akasa y

Cy6noCTaBLLMKOB, NMPU HEOBGXOAMMOCTH 06paLlaThes K
cybnoctaswmkam [pogasua, o6cyXAaTb C  HUMK
BOMPOCHI NPOM3BOACTBA, OTIPY3KW, TPAHCMOPTUPOBKY
1 KOHTPO/ISi KauecTBa.

5. TAPA, YITAKOBKA /1 MAPKMPOBKA

5.1. Tapa v ynakoBka [0/TXHbl COOTBETCTBOBATL BCEM
HeobxoAuMbIM  TpeboBaHMAM An1a  obecneyeHus
COXpaHHOCTK ToBsapa npu XpaHeHun n
TPaHCNOPTUPOBKE.

5.2. Kaxgoe oOTrpy3o4yHoe MecTo [O/DKHO UWMETb
TPaHCMNOPTHYIO MapKUPOBKY, COAEPXKaLLYIO:

OCHOBHble Haanucu:

- NofHoe  win
rpy3onosnyyatens;

COKpalleHHoe HanMmeHoBaHune

- MNo/IHOe HanMeHoBaHne MecTa Ha3Ha4YeHus,
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- number of packages in shipment and serial number
of packages;

- Contract Number and (or) Order Number.
Information:

- dimensions;

- weight, quantity.

Handling instructions:

- «Fragile»,
package» etc.

«Keep dry», «Sling here», «Sealed

Packing list shall be attached to the package of each
shipping item and put inside the package with the
name of the Goods. Shipping package containing
more than one unit or more than one name of Goods
shall be provided with the picking list reflecting the
name of the transported inventory items and their
guantity. Additional marking requirements may be
approved by the Parties in the Specification.

5.3. Goods container and package shall enable
opening for customs inspection, as well as for
verification of contents completeness and safety.

5.4. The Seller is responsible for any damage and /
or damage to the goods due to improper packaging,
protection or absence of handling instruction before
the acceptance by the authorized representative of
the Buyer. Seller undertakes to rectify the defects at
no charge in accordance with the clause 8.4 of this
Contract.

5.5. All accompanying, technical, financial, and other
documentation shall be prepared in English and
Russian and sent together with the goods to the
Buyer by the address specified in section 17,
addressed to Ziyamukhamedov Sherzod, as well as
to the email address:
Sherzod.Ziyamukhamedov@uzairways.com.

6. TIME AND TERMS OF DELIVERY

6.1. Each specific delivery of Goods shall be carried
out on the terms specified in the
appendixes/specifications to this Contract for the
relevant supply of Goods.

- YMCNO Tpy30BbIX MECT B OTNpaBke U I'IOpﬂ,qKOBbIVI
HOMep MecCTa;

- HomMep KoHTpakTa u (1m) HoMep 3akasa.
WHdopmaLuoHHble Hagnmcu:

- rabapuTHblE pasvepsbl;

- Macca, KOfIM4YecTBo.

MaHVNyNALMOHHbIE HAZANUCU 1 3HAKU:

- «OCTOPOXHO Xpyrnkoe!», «boutcsa coipocTu», «Mecto
CTPONOBKM», «"epMeTnyHas ynakoska» W.T.[.

Ha ynakoBke Kak[oro oTrpy304HOrO MecTa [OJSIKeH
6biTb 3aKpenneH, a BHYTPM YNaKoBKW BJIOXeEH
yNakoBOYHbIA /IMCT € HavMeHoBaHWem ToBapa.
OTrpy3ouHoe MecTo, cofepxawiee 6onee 0fHoOWN
eanHuUbl N 6onee of4HOTO HaumeHoBaHUs ToBapa,
JOMKHO  6bITb  06ecrnevyeHo  KOMMIEKTOBOYHOW
BEOMOCTbIO, KOTOpas OTpaxaeT HavMeHOBaHue
nepeBO3VMbIX TOBapPHO-MAaTEPUasIbHbIX LEeHHOCTEW u
MX Konmuyectsa. JonosHUTENbHble TpeboBaHUs K
MapKupoBKe MOryT ObiTb cornacoBaHbl CTopoHamu B
Cneuudpmkaumm.

5.3. Tapa " ynaxkoBKa ToBapa [O/mKHa
npegycMaTpveatb BO3MOXHOCTb €€ BCKpbITUSI C
Lenbio TaMOXEHHOW NpOBepKW, a Takke MPOBEPKU
KOMMJ/IEKTHOCTU 1 COXPAHHOCTW COAEPXUMOTO.

5.4. lMpogaBey, HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Yyuiepb
nvnn nospexaeHne ToBapa W3-3a HENPaBW/IbHOM

yNaKoBKMK, 3aluThI nnm OTCYTCTBUS
MaHUNyNMSUMOHHLIX  Hafanuceid oo nepegaun
YNOSIHOMOYEHHOMY  npefcTaBuTens  [okynatens.
MpopaBel 06sa3yeTcs 6€3BO3ME3AHO  YCTPaHUTH

HefoCTaTKn cornacHo n. 8.4 Hactoswero KoHTpakra.

5.5. Bcs conpoBoanTesibHas, TeXHM4YecKas,
hnHaHcoBaa M Ap. OOKYMEHTauus COCTaBMAETCA Ha
aHINACKOM WM PYCCKOM A3blke M BMecTe ¢ ToBapom
oTnpasnseTtca Mokynatento no agpecy, ykasaHHOMY B
pasgene 17, Ha umAa 3uamyxamepgosa Llep3oga, a
Takke Ha SN1EKTPOHHbIN afpec:
Sherzod.zZiyamukhamedov@uzairways.com.

6. CPOK VN NMOPAJOK NMOCTABKN

6.1. Kaxpgas KOHKpeTHas nocTtaska
OCYLLECTBNAETCA Ha  YC/OBUAX, YKa3aHHbIX B
npunoxeHuax/cneumukaumax K HacTosLwemy
KOHTpakTy Ha COOTBETCTBYIOLLYIO NocTaBKy ToBapa.

ToBapa
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6.2. The Seller shall notify the Buyer about the
readiness of Goods for shipment no later than 10
calendar days prior to shipment.

6.3.10 (ten) calendar days prior to the scheduled
shipment date, the Seller shall send the Buyer draft
shipping documents, which the Buyer shall approve
within 3 (three) working days from the date of their
receipt. If the draft shipping documents are not
approved, the Buyer shall notify the Seller about it
within 3 (three) working days. Seller shall not be
entitled to ship the Goods without Buyer's approval of
shipping documents.

6.4. Partial shipment of Goods may be carried out
only upon written approval of the Buyer.

6.5. The Seller shall send to Buyer the following
documents with the Goods:

« bill of lading (CMR, air, railway) with the destination,
invoice number, name and address of the Buyer -1
original +1 copy;

« invoice of the Seller with Contract and Specification
number - 1 original + 1 copy;

« packing list -1 original + 1 copy;

« certificate of conformity -1 certified copy;

« certificate of quality -1 certified copy;

« certificate of origin -1 certified copy;

« Declaration for goods -1 original + 1 copy.

All copies of these documents shall also be sent
electronically to the Buyer within 2 (two) working days
after the shipment of Goods.

In case of partial delivery of Goods, each batch of
goods shall be completed with documents in
accordance with this paragraph.

6.6. The Seller shall send the following documents to
the Buyer within 5 (five) working days from the date

of shipment of Goods (to the address: Republic of

Uzbekistan, Tashkent city, Tashkent International

Airport named after Islam Karimov, post code:

100167, for the logistics Department, tel. +

+998781400200) by courier:

* bill of lading (CMR, air, railway) with the destination,

invoice number, name and address of the Consignee

-1 certified copy;

6.2. Mpopasel, 0653yeTca yBegomuts Mokynatens o
roToBHOCTM ToBapa K oTrpy3ke 3a 10 kaneHgapHbIX
[OHeli 00 OTrpy3Ku.

6.3. Mpogasel, 3a 10 (aecATb) KaneHgapHbIX AHER o
niaHUpyemon paatbl OTIPYy3KM [OJ/DKEH HanpasWTb
Mokynatento MpoeKTbl  OTIPY30YHBIX [OKYMEHTOB,
KoTopble [lokynaTesib cornacoBblBaeT B TeyeHue 3
(Tpex) pabouux AHEel ¢ MoMeHTa ux nonaydeHus. Mpu
Hecorf1acoBaHny NPOEKTOB OTIPY304HbIX [JOKYMEHTOB,
Mokynatens B TeyeHne 3 (Tpex) paboumx AHein
n3sewaet 06 atom lNpogasua. MNMpoaaseLl, He Brnpase
oTrpyxatb ToBap 6e3 CcOrnacoBaHus OTrPY304HbIX
OOKyMeHTOB ¢ lMokynartenem.
6.4. YactuyHaa oTrpyska
OCYLLIeCTBNATLCA TO/bKO
0a06peHunio MNokynaTens.

6.5. MNMpopasey, Hanpasnsaet lNMokynatesito ¢ ToBapom
cnepyrowme AOKYMEHTbI:

e TpaHcnoptHas HaknagHaa (CMP, aBua, x/g) ¢
yKkasaHMeM MNyHKTa Ha3HauyeHusi, HoMepa WHBOICa,
nMeHn u agpeca lNokynarens -1 opurmHan + 1 konus;
e cyeT-pakTypa (MHBOIAC) [MpogaBua C ykasaHUEM
Homepa KoHTpakta u Cneuudpykaumm - 1 opurmHan +
1 konwust;

* YNaKoBOYHbI NNCT -1 opurMHan + 1 konus;

* cepTndonKaT COOTBETCTBUSA -1 3aBepeHHass Konus;

e cepTndnkaT Kayectsa -1 3aBepeHHas Konuis;

e cepTudpukat o0 npoucxoxgeHun Tosapa - 1
3aBepeHHas Konus;

* leknapauus Ha ToBapbl -1 opurnHan + 1 konus.
Bce KOMMM yKasaHHbIX [OKYMEHTOB TaKXe [O/DKHbI
6bITb OTNPaB/IEHbl B 3NEKTPOHHOM Buae okynatento
B TeyeHune 2 (4Byx) paboumx gHein mocne OTrpysku
Tosapa.

Mpu yacTuyHOli nocTaBke ToBapa, Kaxgas napTus
TOBapa A0/HKHA ObITb YKOMM/IEKTOBAHA [OKYMEHTaMu
B COOTBETCTBUM C HACTOALLMM MYHKTOM.

6.6. MNpogaBel, B TeueHne 5 (NsSTv) pabounx gHen c
hatbl  OTrpy3km  ToBapa  [O/KEH  OTNPaBwTb
Mokynatento (Ha apgpec: Pecnybnuka Y36ekucTaH,
ropog, TalKeHT, MeXAyHapoaHbIii asponopT TalukeHT
uMm. Vicnama KapumoBa, nHgekc: 100167, gna otgena
noructukn, Ten. +998781400200) nocpencTsoM
KYpPbepCKO/ MoYTbl creayroLye JOKYMEHTbI:

e TpaHcnopTHas HaknagHaa (CMP, aBsua, x/g) c
yKasaHMeM MNyHKTa HasHayeHusl, HoMepa WHBOIICa,
nMeHu un agpeca [pysononyyatens - 1 3aBepeHHas
Konus;

Tosapa
no

MOXeT
NMNCbMEHHOMY

Page 5 of 18



* invoice of the Seller with Contract
corresponding Specification number -
copy,

 packing list -1 original copy;

« certificate of origin -1 original copy;

« export CCD (customs cargo Declaration) -
1 certified copy;

and
1 original

6.7. Not later than 5 days before the day of shipment
of the goods by the Seller, the Buyer may refuse
Goods and/or its part, if, in violation of cl. 6.3. of the
Contract, the Seller has not submitted draft shipping
documents for Buyer's review or they were not
approved by Buyer.

6.8. The Buyer may refuse Goods and/or its part after
shipment of Goods by the Seller, if:

a) the Seller has delivered less Goods than specified
in the Specification/Appendix in violation of the
Contract;

b) the Seller has delivered to Buyer Goods with the
breach of the product range and quality.

And also in other cases provided for by the legislation
of the Republic of Uzbekistan.

6.9. The Parties have established the following
reasonable time for remedying the following Contract
violations by Seller:

a) for additional delivery of the undelivered quantity
and (or) additional supply of missing Goods - 20
(twenty) calendar days (unless otherwise specified
by the Buyer or separately approved by the Parties)
from the date of receipt of the relevant request from
the Buyer.

b) for inadequate quality Goods defects remedy,
when no replacement of Goods or its parts is
required, - 30 (thirty) calendar days (unless
otherwise specified by the Buyer or separately
approved by the Parties) from the date of receipt of
remedy request from the Buyer.

¢) For replacement of inadequate quality Goods or its
parts with Goods of adequate quality and for
replacement of Goods, delivered in violation of the
requirements for the range, with goods in the range
provided in the Contract, - a period to be established
based on the needs of the Buyer and/or a period
approved by the Parties, considering the period
reasonably required for the manufacture of
replacement Goods or its' parts and their delivery to
the Consignee's warehouse in Tashkent, but not later
than 30 (thirty) calendar days from the date of

e cueT-hakTypa (MHBOIC) [pofaBua C YyKa3aHWEM

Homepa [Jorosopa n COOTBETCTBYHOLLEN
Cneuudpukaumm -1 opuruHan;

* YNaKOBOYHbIA NCT -1 OopurnHasn;

e ceptucpukaT 0 npoucxoxpeHunm Tosapa - 1

opuUrnHa;

eakcnopTtHasa [T (rpy3oBas TamOXeHHas
Aeknapauus) -1 3aBepeHHas Konus;

6.7. Tokynatenb, He no3gHee 5-TM AHel OO0 AOHA
oTrpy3kn ToBapa lMpogasBLoM, Bnpase OTkasaTbCcs OT
Toeapa w/wnu ero dactn, ecnu [lpojasel, B
HapyweHne n.6.3. KoOHTpakta He  Hanpaswn
MokynaTteno NpPoekTbl OTrPY304HbIX AOKYMEHTOB A1
paccMOTpeHnsi NM60 OHW He 6blaM  COrnacoBaHbl
MokynaTtenem.

6.8. MokynaTtesnb BNpase OTka3aTbCcA OT ToBapa uwm
ero yacTtu nocse oTrpysku Tosapa NpogasLom ecnu:
a) Mpopasel, nepefan B HapyweHne KoHTpakTa
MeHbLUee KOoNn4yecTBo ToBapa, 4Yem onpefeneHo
Creundmkaumein/TpunoxeHnem;

6) MpopaBey nepegan [Mokynatenio ToBap C
HapyLLeHneM ycnoBma 06 acCOPTUMEHTE U KavecTse.
A Takke B Apyrux cnydasx, npeaycMOTPeHHbIX
3aKoHoAaTeIbCTBOM Pecny6vku Y36ekmucTaH.

6.9. CTOpOHbI yCTaHOBWUAWM Cclegylolne pasymHble
CPOKM An1A ycTpaHeHns MNpoaasBLOoM YKa3aHHbIX HUXe
HapyLleHuin KoHTpakTa:

a) [lna fonocTaBkM HeLOMNOCTaB/IEHHOrO KOMMYecTBa
n (unn) goykomnnekrosaHua Toeapa - 20 (aABafuathb)
KaneHaapHbIX AHel (ecny MHOW CPOK He yCTaHOBJ/IEH
Mokynatenem WM OTAENBbHO He  COr/acoBaH
CTtopoHaMmu) c Aatbl MOSyYeHuss COOTBETCTBYIOLLErO
TpeboBaHua OT MNokynaTens.

6) [Ana  ycTpaHeHus HepocTaTkoB  ToBapa
HeHafnexalwero kavyectsa, korga He Tpebyetca
3ameHa ToBapa wnm ero dacteid, - 30 (Tpuauatb)
KaneHgapHbIX AHEN (ecnnm UHOI CPOK He YCTaHOB/EH
Mokynatenem wnanM  OTAENBHO He  corjiacoBaH
CtopoHamu) € patbl nonyyeHusa o1 [lokynartens
TpeboBaHUs yCTPaHUTbL HEJOCTaTKM.

B) [lnsa 3ameHbl ToBapa HeHag/iexallero kadectsa
Wnn ero yacteli ToBapoM Hajg/iexallero kayecrsa M

3aMeHbl ToBapa, MOCTaB/IEHHOTO C HapyLUEHWEM
TpeboBaHniAi 06  accopTMMEHTe, TOBapoM B
accopTyMeHTe, NpefycMOTpeHHOM KoHTpakToMm, -

CPOK, KOTOpbI/i AO/KEH ObiTb YCTAHOB/IEH, NCX0AA U3
notpe6Hoctein  lMokynaTens  w/vnn  cornacoBaH
CTopoHamMu C y4eTOM CpOKa, pasyMHO HEO6XOA4MMOro
0N M3roTOoBMIeHMA 3aMeHsiiowero Toeapa mMbo ero
AeTaneli n ux gocTtaBku Ao cknaga IMpysononyvarens
B I. TallkeHTe, HO He no3aHee aHen 30 (Tpuauatb)
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Buyer's request. Such period shall be calculated from
the date of receipt of the claim from the Buyer.

d) For the transfer of documents related to the Goods
- 10 (ten) calendar days from the date of receipt of
the relevant request from the Buyer, unless otherwise
specified by the Buyer or separately agreed by the
Parties.

e) For the transfer of accessories related to the
Goods - 15 (fifteen) calendar days from the date of
receipt of the relevant request from the Buyer, unless
otherwise specified by the Buyer or separately
agreed by the Parties.

The Buyer shall be exclusively entitled to choose a
remedy method for inadequate quality Goods.

7. GOODS ACCEPTANCE PROCEDURE

7.1. Goods are considered to be handed the Supplier
and the accepted by Buyer:

a) by quality - according to properly designed labels,

tags and certificates of quality (original
manufacturer's certificate) and conformity, if
necessary.

b) quantity of packages and weight - as per invoice
or acceptance act;

¢) the quantity of goods - according to packing lists.

7.2. Acceptance of the Goods will be carried out on
the basis of supporting documents (Invoice, CCD,
specification), after the release of the Goods for free
circulation (IM-40 mode) and the arrival of the Goods
at the warehouse of the Consignee in Tashkent,
specified in the specification.

7.3. In case of quality and quantity discrepancies of
goods to the accompanying documents and terms of
the present Contacts, the Buyer has the right to claim
to the Supplier during 15 calendar days

8. WARRANTIES

8.1. The Seller shall guarantee full, correct and safe
exploitation of the delivered Goods during warranty
period indicated in the Specifications after signing the
(hereinafter-Warranty period).

8.2. Supplied Goods shall be manufactured in full
accordance with the appendixes/specifications, and

KaneHgapHbIX gHel ¢ gatbl obpaiieHus Mokynatens.
Takoi cpok uvcuMcnseTca € Aatbl  MOMy4YeHus
TpeboBaHua OT Mokynarens.

r Ana nepefayv JOKYMEHTOB, OTHOCALLMXCA K ToBapy,
- 10 (pecsaTb) KaneHgapHbIX AHER ¢ AaTbl NONyYeHUs
COOTBETCTBYHOLEro TpebosaHnsa ot MNokynaTtens, ecnu
MHOW CpOK He ycTaHoBneH [lokynatenem
OTAEeNbHO He corfacoBaH CTopoHamu.

0) Ans nepefayun NpvHagnexHocTel, OTHOCALMXCS K
ToBapy, -15 (NnATHaguaTb) KaneHaapHbIX AHel ¢ aatbl

/niz

nony4yeHus  COOTBETCTBYIOLEro TpeboBaHusa  OT
Mokynatensi, €ecnM WHOW CPOK He YCTaHOB/EH
Mokynatenem wAu  OTAeNIbHO He  cornacosaH
CtopoHamu.

MpaBo BbIGOpa cnoco6a ycTpaHeHUsl HEAOCTATKOB B
ToBape HeHaA/eXallero KauyecTBa NpPUHALNEXUT
UCKtoUUTENbHO MNokynaTerio.

7. NMOPAAOK MPNEMKN TOBAPA

7.1. ToBap cuuTaetTca cpaHHbIM [locTaBLMKOM U
NpUHATLIM [okynaTenem:

a) MO Ka4yecTBy - COrMMlaCHO [O/MHKHbIM 006pa3om
0(pOpPMIEHHBIM 3TUKETKAM, APMbIKaM 1 cepTudurkaTam

KauecTBa (opurvHanbHbIiN cepTtudmkat
nNpov3BoOAUTENS) n COOTBETCTBUSA npu
Heo6Xxo4MMOCTH.

b) N0 KONMYECTBY MECT U Becy - COI/IaCHO TOBapHO-
TPAHCMOPTHLIM ~ AOKYMEHTAM
nepegauv;

C) MO KOJMYECTBY WU3AENNIA - COINACHO YNakoBOUYHbIM
NcTam.

WM aKTy MpPUEMKM-

7.2. MNpuemka ToBapa OyAeT oOcyllecTBleHa Ha
OCHOBaHWN NOATBEPXAAKLWMX AOKYMeHTOB (VIHBOVAC,
T4, cneundoukaums), nocne Bbinycka ToBapa A/
cBobogHoro obpateHus (pexum NM-40) n npubbiTys
ToBapa Ha cknag [pysonosiydyatesnia B . TallKeHT,
yKa3aHHOro B cneumdukaumm.

7.3. B cnyyae HecoOTBETCTBUA KayecTBa, Ko/myecTBa
TOBapa ConpoBOAUTESbHLIM JOKYMEHTaM W YC/I0BUAM
HacTosLero KoHTpakTa, lMNokynatenb MMeeT npaso B
TeueHun 15 KaneHgapHbIX AHe 3a8BUTb MNocTaBLLMKY
peknaMauuio.

8. TAPAHTUN
8.1. lNMpopaasel, rapaHTupyert MOJIHOLIEHHYO,
ncrpasHyto n 6e3onacHyto aKcnayaraumio

NoCTaB/IEHHOrO MM ToBapa B TeYeHue rapaHTUiHOro
CpoKa, YyKasaHHoro B Creundukaumsax (fanee -
apaHTUliHbIA CPOK).

8.2. MocTaBnsiemblii ToBap AO/MKEH ObITb N3rOTOB/EH
B MO/HOM  COOTBETCTBUM  C  NPUIOKEHUAMU
/cneundmkaumammn K Hactoswemy KoHTpakTy, 1
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conditions of the Contract and ensure the defined
quality.

8.3. In the event of the discovery of concealed defects
of goods or deviations from technical specifications
that can be identified only during operation of goods,
the Seller shall remedy the identified defects and
deviations or make an appropriate replacement at its
own expense. The Seller shall not be responsible for
the defects that are caused by improper
transportation, assembly (if such assembly is not
done by Seller) and usage of Goods with violation of
operation manual requirements.

8.4. All transport and customs costs associated with
the replacement of the faulty Good shall be borne by
the Seller.

8.5. The warranty period shall be extended for the
period during which the buyer was unable to operate
the product for its intended purpose due to
nonconformances with the requirements by the
Seller.

9. PENALTIES

9.1. Inthe case of non-delivery of goods by the Seller
to the point of shipment within twenty (20) calendar
days after expiration of the delivery date specified in
Section 6 of this Contract, Seller shall, upon the
written request of the Purchaser within the next ten
(1 0) calendar days return the entire amount paid by
the Buyer in advance, if any, as well as pay
penalties in the amount of ten (10)% of the value of
the goods not delivered/shipped in time.

9,2. In case of violation of one of the conditions of
clauses 4.2 points, 6.2., 6.4. of this Contract, the
Seller shall pay the Buyer a penalty of 0.1 (one-
tenth)% of the cost of the goods, for which obligations
are violated by the Seller, in accordance with the
Appendixes/Specifications for every calendar day of
delay in fulfilling obligations. Payment of fines shall
be made within 10 (ten) calendar days of the date of
receipt of written notice of the Buyer.

ycnosuamun Hactosiwero KoHTpakta u obecneymsarb
npefycMOTpeHHOe Ka4yecTso.

8.3. B cnyuae BbISIBNEHUS CKPbITbIX AeheKToB ToBapa
WM OTKIIOHEHWI  OT  TeXHUYECKUX  3agaHuid,
BbISIB/IEHNE KOTOPbIX BO3MOXHO TO/ILKO B XOAe
akcnayartauum TtoBapa, lMpofasel, 0683aH YCTpPaHUTb
BbISIB/IEHHbIE OTK/TOHEHUSA nm npov3BecTn
afleKBaTHYI0 3aMeHy 3a CBOW cyeT.

Mpopasel, He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a AedeKTbl,
BO3HMKLIME B XOA4E HenpaBW/bHOM TPaHCMOPTMPOBKU,
paboT no c6opke (ecnm TakMe paboTbl  HbUM
BbIMOJSIHEHbI He [poaaBLoM) 1 aKcnlyaTauum TosBapa
C HapyLleHVeM VHCTPYKLUMIA NO 3KchayaTaumu.

8.4. Bce TpaHCNOPTHblE M TaMOXEHHblE pPacxoAbl,
CBA3aHHble C 3aMeHOW HekayecTBeHHOro Tosapa,
HecerT lNpogaseL.

8.5. MapaHTWiiHbIA CpOK NpoA/eBaeTca Ha nepuog, B
TeyeHne  Kotoporo [lokynatenb  6bin fuvweH
BO3MOXHOCTW 3KChnyaTupoBaTb ToBap MO CBOEMY
Ha3Ha4yeHuto Mo NpUYMHE HEefOCTATKOB, BbI3BAHHbIX
HecooTBeTCTBMEM  TpeboBaHMAM  CO  CTOPOHbI
Mpopasua.

9. WTPA®HbLIE CAHKLINN

9.1. B cnyyae HenocTtasku Tosapa MNpoaasLoM B MyHKT
OTrpy3km B TeyeHne 20 (aBaguatin) kaneHaapHbIX gHel
nocne UCTeYeHUss Cpoka MOCTaBKW, YKa3aHHOro B
Pasgene 6 Hactoswero KoHTpakta, [lpoaasel,
065a3yeTca No NMCbMeHHOMY TpeboBaHuto MokynaTtens
B TeueHve nocnegyowmx 10 (gecAtn) KaneHgapHbIX
[OHeli BEpHYTb BCIO OMniayeHHyto okynatenem cymmy
npegonnartbl, ecqiv TakoBasi UMEeTCs, a Takxe
MPOM3BECTM onnaty LWTpadHbIX CaHKUWin B pasmepe
10 (aecatb) % OT CTOMMOCTU He nocTasfeHHoro/
HEeOTrpy>XeHHOro B Cpok Tosapa.

9.2. B cnyyae HapyLleHUsi OAHOTO 13 YC/10BWiA pasgena
nyHktos 4.2., 6.2., 6.4. Hactosiwero KoHTpakTa
Mpopasel, 06a3yeTca BbINNATUTL MoOKynaTesio neHio B
pasmepe 0,1 (HoMb Uenbix ofHa AecaTtas) % oT

ctonmocT  ToBapa, B  OTHOLWEHUM  KOTOPOro
HapylleHbl 06s3aTenbcTBa  [poJaBLOM, COMIacHO
MpunoxeHusam/Cneumdurkaynsv 3a KaKapIli
KaeHdapHblii  [eHb  MPOCPOYKM  WCMOJSHEHWS

06s13aTeNbCTB. Bhinnata wTpacoB npov3BoanTCcs B
TeueHne 10 (pecaTv) KaneHgapHbiX AHell ¢ partsl
MoJly4eHUs: MMCbMEHHOTO yBeOMeHUs MokynaTensi.
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9.3. In case of breach of delivery terms or non-
delivered Goods by the Seller after the expiration of
the delivery time, specified in the
Appendixes/Specifications of the present contract,
the Buyer has the right to collect from the Seller a
penalty at the rate of 0.5 (zero point five) % of the cost
of late delivered Goods amount for every calendar
day of delay in fulfilling obligations, but not more than
5 (five) % from the cost of the Goods that have not
been duly deliver in time. The penalty shall be
discounted with a note of credit, from the payment of
the respective invoice and paid within 10 (ten)
calendar days upon the receipt of the Buyer's claim
letter by the Seller.

9.4. In case of violation of due dates for submission
or non- submission of documents specified in clauses
4.2., 6.3. and 6.5 of this Contract, as well as the
submission of documents other than the ones agreed
upon in the clause 6.3 of this Contract, the Buyer shall
be entitled to recover from the Seller penalty at the
rate of ten (10) % of the value of goods shipped.

9.5. In case of violations of the payment terms by the
Buyer in relation of delivered Goods set forth in the
Appendixes/Specifications of the present Contract,
the Seller has the right to collect from the Buyer a
penalty at the rate of 0.1 (zero point one) % off the
amount due per each day of delay but not more than
5 (five) % from the cost of the Goods that have not
been duly paid in time. The payment of penalties shall
be made within 10 (ten) calendar days from the date
of receipt of Seller's written notice, except for force
majeure events.

9.6. If the Seller fails to fulfill their obligations to
remedy the defects in the Goods or replace the
defective Goods within the time established by the
Buyer or agreed by the Parties in accordance with cl.
6.9. Of the Contract, the Buyer may terminate this
Contract unilaterally and out of court with return of the
amount paid for the Goods for which there are
Buyer’'s claims unsatisfied by the Seller, and with
recovery of a 10% fine of such Goods cost from the
Seller. In this case, the Contract will be considered
terminated after 5 (five) calendar days from the date
of direct delivery of the notification or delivery of the
notification by mail to the address specified in section
17.

9.3. B cnydae HapylleHWss CPOKOB MOCTaBOK NM60
Henoctasku Tosapa [1pogasLoOM nocse WCTEeYEHUA
CpPOKOB NoCTaBoK, YCTaHOB/EHHbIX B
MpunoxeHuax/Cneumdukaumax K HacTosALLeMy
KOHTpakTy, Mokynatenb Brnpase B3blcKaTb ¢ MNMpogasua
neHo B pasmMepe 0,5 (HONb LenbIx NSATb AecATbIX) % oT
CTOMMOCTM He TMOCTaB/IeHHOTO0 B CpPoK ToBapa 3a
KaXKabli KanieHA4apHblii AeHb NPOCPOYKM MCMOMHEHUA
0653aTenbCTB, HO He 6onee 5 (NsATK) % OT CTOUMOCTH
HecBOeBpeMEHHO MocTaBfieHHoro Tosapa. LWrpady
OVCKOHTMpPYeTCA C  aKkkpeauTMBOM  OT  onjarthbl
COOTBETCTBYIOLLIETO CYeTa U yrnia4ynBaeTcs B TeYeHue
10 (mecsATn) KaneHgapHbIX AHEA CO AHSA MnofydYeHust
MpoaasLiom NPEeTEH3NOHHBIX TpeboBaHwii
MokynaTens.

9.4. B cnyyae HapyLleHUs CPOKOB NpeacTaBieHns U
He npeACcTaB/IeHNs [OKYMEHTOB, yKa3aHHbIX B NyHKTax
4.2, 6.3. n 6.5 HacToAwero KoHTpakTa, a Takke
npeacTasfieHnsl  [OOKYMEHTOB, OT/MYaloLnxcsa  oT
corniacoBaHHbIX Mo NyHKTY 6.3 HacToAwero KoHTpakTa,
Mokynatens Brnpase B3bicKaTb C Npogasua wrpad B
pasmepe 10 (gecatn) % OT CTOMMOCTU OTIPYXEHHOro

Tosapa.

9.5. B cnyvyae HapyLleHua Mokynatenem
065a3aTenbCTB M0 YC/I0BMSAM ONNaThl 3a NOCTaB/IEHHbIN
Tosap, YCTaHOB/IEHHbIM B
MpunoxeHuax/Cneuncmkaumax K HacTosLemy
KoHTpakty, [pogaBey,  Bnpase  B3biCKaTb C

Mokynartens neHo B pa3mepe 0,1 (HONb LenbIX ogHa
JecAtas) % OT CyMMbl, nognexaweil K onnare, 3a
KaXXablli AeHb NPOCPOYKMA UCNOMHEHNS 0653aTeNbCTB,
HO He 6onee 5 (nATK) % OT CTOMMOCTU He OnavyeHHoro
B Cpok ToBapa. Bbinnata wrtpadoB npov3BOAnUTCA B
TeueHne 10 (gecATn) kaneHgapHbIX OHei ¢ gathbl
nosly4eHunst NCbMEHHOro yeefomseHus Mpogasua. 3a
NCKNIOYEHNEM (POPC-MaxXOPHbIX 06CTOATENLCTB.

9.6.B cnyyae HEeBbINOMHEHUA MpoaasLom
065A3aTenbCTB N0 YCTPaHeHW0 HefocTaTkos ToBapa
nnn 3ameHe fgedekTHoro Tosapa B YCTaAHOB/IEHHblE
Mokynatenem wunun cornacosaHHble CTOPOHaMW CPOKU
cornacHo n. 6.9. KoHtpakta, [lokynaTtesib Brpase B
OHOCTOPOHHEM BHeCyAebHOM Mopsake pPacTOprHyTb

HacTosimii ~ KOHTpakT € BO3BPaTtoM  CyMMbl,
ynnayeHHoii 3a ToBap, MO KOTOPOMY WMeTCs
Hey[oBNeTBopeHHble  [MpofaBuUoOM  peknamauuu

Mokynartens, v B3bickaHveM c lMpofaseua wrtpada B
pa3smepe 10% oT cTOMMOCTK Takoro Tosapa. Mpu aTom
KoHTpakt 6ydeT cuuTatbCA  pPacTOpPrHyTbiM MO
nctedyeHun 5 (MATU) KasieHJapHbIX OHE ¢ MOMeHTa
HernocpeCcTBEHHOr0 BPYYEHUS YBEAOM/IEHUS W60
[OCTaBKM yBEOMNIEHUSA MOCPEACTBOM MOYTbl  Ha
ajgpec, ykasaHHblin B pa3gene 17.
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9.7. The payment of any penalties does not relieve
the parties from fulfilling obligations under the
contract and from recovery of losses.

9.8. Without limiting the other provisions of the
Contract, in the event of failure to fulfill any of the
obligations provided for in this Contract, the Buyer is
entitled to suspend the payments due to the Seller
prior to the fulfilment of its obligations by the Seller.
At the same time such delay will not be considered a
violation of the terms of payment by the Buyer.

10. CLAIMS

10.1. Claims may be lodged by the Buyer in respect
of goods in case of not matching its quality and / or
the amount specified in this Contract.

10.2. Content and justification of the claim should be
validated by an act of reclamation, if necessary,
drawn up with the participation of competent, non-
interested organization.

10.3. The Seller should consider received claim in 10
(ten) working days starting from the date of its receipt.

10.4. Seller shall have the right within any reasonable
term to check on the spot through a representative
the validity of the claim. If for any reason the Seller
does not take advantage of the given right, the claim
is considered as accepted.

10.5. The seller has the right to remove a defective
Good at its own expense, or leave it in the country of
delivery in Tashkent city.

10.6. At the request of the Buyer, the Seller is obliged
to eliminate and if necessary, replace the rejected
goods with goods of good quality or supply the
missing quantity within 30 (thirty) working days from
the date of acceptance of the complaint, supplying
them on the terms of CPT - Tashkent International
Airport named after. |. Karimova, Tashkent city
(Incoterms 2020).

10.7. The Supplier will pay all transport and other
charges concerning replacing of defected goods or its
additional supply

11. FORCE MAJEURE

11.1. None of the parties shall be liable for complete
or partial failure to meet one of its obligations, if the
failure is caused by events of Force Majeure and shall
include, but not Ilimited to: pandemic, flood,
earthquake and other natural disasters, war and other

9.7. Ynnata nw6bIX WTpadHbIX CaHKUWMiA  He
0CBOGOXAAET CTOPOHbI OT UCMOSTHEHNA 06A3aTENbCTB
no KOHTpakTy 1 OT BO3MeLLEeHUs YObITKOB.

9.8. He orpaHnuymBas uHble nonoxeHua KoHTpakTa, B
C/lyyae HeBbIMO/IHEHUS N060ro 13 NPesyCMOTPEHHbIX
HacToAlwmM KoHTpakTtoMm o6sa3aTenscTB [lokynaresnb
BNpase MPWOCTaHOBUTL Npuuutaowmecsa lpoaasuy
nnaTexu [0 BbINO/HEHUS CBOMX 00643aTenbCTB

MpopaBuom. Mpu 3TOM Takas 3afepxka He 6yaeT

cunTatbcs HapyLLeHVem CpOKOB onnarbl
MokynaTtenem.

10. PEKNAMALINA
10.1. Pexnamauun MOryT  OblTb  3asiB/IEHbI

Mokynatenem Ansi BOo3MeLLeHUA YObITKOB, a Takke B
OTHOLLEHUN KOoNnuyecTBa W/mnu Kayectsa Tosapa B
C/yyae  HecoOTBETCTBMS  ero  Kayectsy  w/wnu
KONMYeCTBY, OrOBOPEHHOMY B HacTosLeM KoHTpakTe.
10.2. CopgepxaHnme ©n 060CHOBaHWE peknamauun
OO/MKHO  ObITb  NOATBEPXAEHO  PeknaMauroHHbIM
aKTOM, COCTaB/IEHHbIM, MNpU HeobXxoAMmocTH, C
yyactmeM  KOMMETEHTHOW, He3avHTepeCcoBaHHOM
opraHusaumm.

10.3. Mpopasel, 06s3aH pacCMOTpPeTb MONYyYEHHYHO
peknamauuio B TeueHne 10 (mecsAtn) paboumnx OHeN,
cunTas ¢ gatbl ee nonyvyeHus.

10.4. MpopaBuy nNpepocTaBnsieTcs MnpaBo B /1600
pasymHbIli CPOK NPOBEPUTb Ha MecTe Yepe3 CBOero
npegcraBuTens 060CHOBAHHOCTL NpeTeH3uu. Ecnu no
kakoi-nmbo npuuvHe [lpodaBel, He BOCMOMb3yeTcs
[JaHHbIM NpaBoOM, NPEeTEH3UA CYMTAeTCA NPU3HAHHOM.
10.5. MpopaBel, UMEET NpaBO BbIBE3TU AEeEKTHBbIN
ToBap 3a CBOIN CYET UM OCTaBUTb €r0 Ha TEPPUTOPUK
CTpaHbl nocTtasky Tosapa B . TallKeHTe.

10.6. Mo TpeboBaHuto Mokynatens MNpoaaseL, 06s3aH
yCTpaHuTb, a B C/yvyae HeobXoAMMOCTU 3aMeHUTb
3abpakoBaHHbIi TOBap TOBApOM  Haj/iexallero
KayecTBa Wy NOCTaBUTb HefoCTaloLLee KOIMYECTBo B
TeueHun 30 (TpuguaTtn) paboumx AHein ¢ MOMeHTa
NPUHATUA peknaMauuy, MnocTaBuB WX Ha YC/IOBUAX
CPT - mexAayHapoaHblii a3ponopT «TawKeHT» UM. .
Kapumosa, r. TawwkeHT (MHkoTepmc 2020).

10.7. Bce TpaHCNOpTHblE pacxofpbl, CBsA3aHHblE C
3aMeHon aedieKTHOro ToBapa WM ero AonocTaBKoi,
onnavymsatotca NpogasLom.

11. POPC-MAXXOP

11.1. Hvw opgHa U3 CTOpPOH He 6yaeT HecTu
OTBETCTBEHHOCTL 3a MOJIHOE WM  YacTUYHOEe
HeucnosiIHeHne OfHON W3 CBOWMX 06S3aHHOCTEW, ecnu
HeuncnonHexne BbI3BAHO
HEeNpeogoMMoNn  cunlbl 1

obcTosATEeIbCTBAMMN
BK/TlOYaeT, HO He
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military operations, rebellion, state of martial law,
sabotage, violent civil unrest, emergency situation of
domestic and regional scale that occurred in the
country ofthe Seller/ or the Buyer and / or en-route to
the final destination, and related unforeseen
circumstances that are beyond the control of the
Party concerned, as well as government regulations
and decisions that became effective after the
Contract signing.

11.2. If any of these circumstances directly influenced
the performance of obligation within the timeframe,
agreed in the contract, than this timeframe shall be
proportionately prolonged by a period of time
corresponding to the duration of the aforesaid
circumstances in accordance with clauses 11.4 and
115.

11.3. Should the circumstances mentioned above be
extended for more than 90 (ninety) calendar days
from the day they commenced, parties are eligible to
denounce the contract without any liability for
recovery of any losses. In addition, the Seller shall
return all payments made by Buyer, save for those
made towards already manufactured Goods.

11.4. Party, which is not able to fulfill its obligations
due to such circumstances must notify in written the
other party about such circumstances, their expected
duration within 14 (fourteen) calendar days from the
moment of the occurrence and cessation.

11.5. Facts, outlined in the notification must be
supported by Trade and Industrial chamber or other
authorized agency or organization of the country
where such force majeure has occurred.

11.6. Failure to notify or untimely notification about
the said circumstances shall deprive the Seller and
the Buyer the right to refer to such circumstances as
a ground for being relieved of its liability for non-
fulfillment of its obligations..

12. DISPUTE SETTLEMENTS

12.1. The Parties' legal relationships arising out of or
in connection with the Contract shall be governed by
laws of the Republic of Uzbekistan.

orpaHuuMBaeTCs: naHgemuei, HaBOAHEHMe,
3eM/IETPSICEHNE U [pyrue CTuxuiiHble 6eacTBus,
BOEHHble [elicTBUsi 6/0Kafia, BOCCTaHWe, BOEHHOE
MoJIOXeHWe,  OVWBEPCUS,  BOOPYXEHHbI  MSTEX,
upesBbluaiiHoe MNOMIOXKEHVE B HALVOHABLHOM WK
perMoHasibHOM MacliTabe, ClyuMBlLUMECS B CTpaHe
Mpogasua wunu Mokynatenst uunm Ha MapLupyTe Ao

KOHEeYHOro mMmecta HasHadyeHusd, U CBA3aHHble C HUMU

HenpeasnaeHHble o6cTosATENbCTBA KOTOpble
HaxogAaTca BHE KOHTPONA 3aVIHTepeCOBaHHOI7I
CTOpOHHI, a TakKke npaBUTENILCTBEHHbIE

NOCTaHOB/IEHNUA U peLleHns,
nocrie 3aknyeHns KoHTpakTa.
11.2. Ecnu moboe M3  Takmx 0OBCTOATENbLCTB
HENnocpefCcTBEHHO  MOBMAVANIO  HA  WCMNOJSIHEHWE
0653aTe/IbCTB B CPOK, YCTAHOB/IEHHbIV B KOHTPakTe, TO
3TOT CPOK COpasMepHO OTOoABUraeTcss Ha Bpems
JelcTBMA  COOTBETCTBYIOLEro 06CTOSATENbCTBA B
cootBeTcTBuM c n. 11.4 n 11.5.

11.3. B cnydyae ecnM  Bblle  YNOMSHYTble
obcToaTenbcTBa npoansatca 6onee yem Ha 90
(OeBAHOCTO) KaneHJapHbIX AHed ¢ WX Havana,
CTOPOHbl MMEKT MNpaBO PacTOPrHyTb HACTOALLMIA
KoHTpakT 6e3 Kakoin-nnbo OTBETCTBEHHOCTW MO
BO3MELLEHMNIO NOOLIX YOLITKOB ApYr Apyry. Mpu aTom,
Mpopasel, 06s3aH BO3BpatTUTL [lokynatenio Bce
npov3BeAeHHbIe UM NIATEXW, KPOMe MnaTexel 3a yxe
M3roTOB/IEHHbIN ToBap.

11.4. CTopoHa, ons KOTOpOiA co3ganacb
HEBO3MOXHOCTb  WCMOSIHEHUA  06A3aTenbCcTB, O
HacTynneHun, npegnosaraemMoM Cpoke AeicTBUA wu
npekpaieHnn BbllLieyKa3aHHbIX  OBGCTOATE/NLCTB
oba3aHa B CPOK He no3gHee 14 (uyeTblpHaguaTb)
KaneHgapHblX AHei C MOMEHTa HacTynfieHus u
npekpaweHns, B NUCbMEHHOW hopme yBegoMUTb
OPYryto CTOPOHY.

11.5. ®akTbl, U3N0XEHHbIE B YBEAOM/IEHUWN, AO/KHbI
6bITb noATBepPXAeHbI ToproBo-NPOMBbILLIEHHOW
nanaToil WM VHbIM YNOSIHOMOYEHHBIM OpraHoM Wm
opraHusauvein cTpaHbl, rge QAaHHblii  hopc-Maxop
UMen MecTo.

11.6. He yBegomfneHve WAM He CBOEBPEMEHHOe
yBegomnenne nvwaeT [pogasua wn [lokynatens

BCTynnewine B CUy

npasa ccblnatbcA Ha Nwboe  BbllleykasaHHOE
06CTOATENLCTBO Kak Ha OCHOBaHMe, 0CBOGOXJatoLLee
oT OTBETCTBEHHOCTU 3a HeuncnosHeHne
obsa3arensCTBa.

12. PA3PELWEHWE CrOPOB
12.1. TlpaBooTHoweHNa mexay CropoHamu Mo

KOHTpakTy 1 B CBSI3U C HUM PErynvpyloTcs HopMamu
3akoHogaTenbcTBa Pecny6ivkm Y36eKkucTaH.
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12.2. The Parties will strive to resolve any disputes
arising or resulting from this Contract by negotiations.

A Party may appeal to a court only after a preliminary
claim has been submitted to the other Party and a
response has been received (or the deadline set for
the response) has been missed by that Party.

The Party concerned shall send a written claim
sighed by an authorized person to the other Party.
The claim must be sent by means of communication
tools that ensure the recording of the receipt, or
handed against receipt.

The claim must be accompanied by documents
substantiating the claims submitted by the interested
Party (in the absence thereof at the other Party). The
indicated documents shall be submitted in the form of
copies certified by the seal of the Party and by the
signature of the person authorized to act on behalf of
the Party.

The Party to which the claim is directed is obliged to
consider the received claim and to notify the
interested Party in writing of the results of its
consideration within 30 (thirty) calendar days from the
date of receipt of the claim with the application of
supporting documents.

The response to the claim should be sent using
communication means that ensure the recording of
the shipment, or handed to the other Party against
receipt.

12.3. In case of failure to settle the dispute through
the pre-trial process, any dispute, controversy or
claim arising out of, or in relation to, this Contract,
including  conclusion, amendment, execution,
violation, termination and validity thereof, shall be
resolved shall be resolved under applicable law in the
competent court of the Claimant's country in
accordance with the Rules for the proceedings in the
said court. The court's decision is final for the Parties.
The language of the proceedings will be Russian.

13. EFFECTIVE TERMS

13.1. This Contract comes into force from the
moment of its signing by the parties in accordance
with the established procedure.

13.2. The contract is valid until 31.12.2023, and with
respect to performance of obligations - until the
Parties fulfill their contractual obligations to the fullest
extent.

12.2. Bce BO3MOXHble CMNOpbl, BbITEKalOWME U3
HacTosLwero KoHTpakta uim B CBS3W C HUM, CTOPOHbI
6yayT cTapaTbcs paspeluarb nyTem neperosopos.
Ob6palweHne CTOpPOHOW B Cyf AOMYyCKAeTCSA TO/bKO
nocne npeaBapuTeNIbHOro Hanpas/eHus NPeTeH3nn
Apyroii CTOpoHe 1 noflydeHus oTBeTa (W nponycka
CpOKa, YCTaHOB/IEHHOTO Ha OTBET) 3TON CTOPOHBI.
3auHTepecoBaHHas CTopoHa HanpasnsieT Apyroi
CTOpOHE MUCbMEHHYKD MPETeH3Uo, MOANMCaHHYHO
YMNOMHOMOYEHHBIM NULOM. [MpeTeH3nsa fo/mkHa 6bITb
HanpasfieHa C WCMNONb30BaHWEM CPeACTB  CBS3W,
obecneymBaroLLmX domkcnpoBaHve nonyyeHuns
oTnpasfieHns, Mbo BpyyYaeTCa Mo, pacrmcky.

K npeteH3un Ao/mxHbl ObITb NPUNOXEHbI JOKYMEHTbI,
060CHOBbIBaKOLLME npeabsaBeHHble
3anHTepecoBaHHOW CTOpOHOI TpeboBaHus (B cryvae
X OTCyTCTBMA y [Apyron CTOpOHbl). YkasaHHble
OOKYMEHTbl  MpeAcTaBnsalnTca B opMe  KOmwii,
3aBepeHHbIX neyaTbio CTOPOHbI M MOAMUCHIO LA,
YMO/THOMOYEHHOTO ieiicTBOBaTb OT MMeHU CTOPOHBI.
CTopoHa, KOTOpOli HanpaBsfieHa MnpeTeH3us, obs3aHa
paccMOTpeTb  MNOJIYYEHHYHD  MpPETEH3NO U B
MUCbMEHHOW dhopMe yBEeAOMWUTb 3avHTEpPeCcOBaHHYH0
CTOpOHY 0 pe3ynbTartax ee pacCMOTPEHUS B TeYeHne
30 (Tpuauartn) kaneH4apHbIX gHEW CO OHA MOoyYeHus
NpeTeHsun C  NPWIoXeHneM  06OCHOBbLIBAKOLLNX
[OKYMEHTOB.

OTBeT Ha MpeTeH3no A0/MKEH ObITb HanpasfiieH C
MCMNO/b30BaHNEM CpPefCTB CBA3M, 06ecneynsaroLmx
hMKCMpOBaHWe OTNpaBfeHnsl, NM60 BpyyYeH Apyroi
CTopoHe nof, pacnucky.

12.3. B cnyyae HEBO3MOXHOCTU yperynmposartb Cnop
B focyfebHOM Mopsiike BCe CMopbl, pasHornacusa um
TpeboBaHus, BO3HMKaloLLme n3 HacToALero
KoHTpakTa nnv B CBA3W C HUM, B TOM YKC/IE CBA3AHHbIE
C ero 3akIl4yeHVeM, W3MEHEHWEM, WCTIONHEHNEM,
HapylleHneMm, pacTopXeHueMm, npekpaweHnem K
[eNCTBUTENIbHOCTbLIO, MOAJ/IeXaT PacCMOTPEHMIO MO
JefcTBylolleMy 3aKOHOAATeNIbCTBY B KOMMETEHTHOM
cyfle CTpaHbl VcTua B COOTBETCTBMU C [paBunamu o
NPOun3BOACTBE AieN B YKasaHHOM cyfe. PelleHve cyga
agnaetca ana CTOPOH OKOHYaTeslbHbIM.  H3bIKOM
cygonpoussoacTea 6yaeT ABNATbCA PYCCKUI A3bIK.

13. CPOK JENCTBUA KOHTPAKTA

13.1. HactoAwwuii KoHTpakT BCTynaetr B CWIy C
MOMeHTa ero nognvcaHuns CTOpOHaMu B
YCTaHOBJ/IEHHOM Mopske.

13.2. KoHnTpakT geiicteyeT go 31.12.2023 roga, a B
yacTu WcnosHeHWss o6s3aTenbCTB - A0  MNOSHOro
BbINO/IHEHNSA CTOpoHamMu CBOUX  [0OrOBOPHbIX
0653aTeNbCTB.
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14. CORRESPONDENCE. CONFIDENTIALITY

14.1.
another(s) Party (s) shall be deemed to have been
duly sent, if:

. ccorrespondence is duly formalized: letter
(request, notice, warning, and an informative letter
etc) that is drawn up on an official letterhead and
signed by the Head of an Organization ( the person
fulfilling his/her duties /part of duties based on the
order and / or power of attorney) with seal of the
organization, copy of a document certified by the
signature of the Head of the organization (the person
fulfilling his/her duties /part of duties based on the
order and / or power of attorney) with seal of the
organization;

. correspondence is sent by mail, courier
services, and in the cases stipulated in the Contract,
by fax or by e-mail;

. correspondence is sent to the postal
address, fax number, e-mail address specified in the
Contract or written notification by the Parties to each
other in the manner specified by paragraph 16.4 of
the Contract.

14.2. If Party's duly sent correspondence is not

received by the other Party, due to the reasons that

are beyond the control of the Party, which sent i,

such correspondence shall be deemed to be received

and the relevant legal consequences shall have

ensued from the date o f:

e transfer of such correspondence to the postal
service (if the correspondence is sent by mail);

« transfer of such correspondence to the courier
services (if the correspondence is sent by courier
services);

» sending the message by fax;

* sending the message by e-mail.

14.3. The rule setforth in clause 14.2. shall also apply
in cases when sent correspondence due to the
reasons that are beyond the control of the Parties,
was returned by the postal, courier services or the
message about delivery failure was received from the
server administrator.

14. NMEPEMNNCKA. KOHOUAEHUMAJIBHOCTb

Any correspondence sent by one Party to 14.1. /lio6as KOPPECNOHAEHUMA, HaNpaBieHHas 04HOM

u3 CTtopoH gapyroii (nm) CrtopoHe (am), 6yget
cuMTaTbCA HanpaB/ieHHOW Hag/exalym o06pasom,
ecnu:

- KOppecrnoHAeHuuss odpopmneHa Hagnexalimm
o6pasom: nMCbMO (3anpoc, yBeOM/IEHNE,
npegynpexaeHve, nMCbMO NHOPMAaLNOHHOIO
XapakTtepa 1 T.[.) cCocTaB/eHo Ha 6naHke 1 nognMcaHo
pykoBoAuTeneM opraHmsauum (IMLOM, UCMOSTHAIOLLUM
ero 06s3aHHOCTW/UacTb 06513aHHOCTE Ha OCHOBaHUU
npukasa wWnuv [OBEPEHHOCTU) C MPOCTaB/IEHNEM
OTTMCKa neyaTV opraHuMsauuu; Konua [OKYMeHTa
3aBepeHa MoANUCLI0  PYKOBOAUTENS  opraHusauuv
(mua,  wucnonHsowero  ero  06s3aHHOCTU/YACTb
0653aHHOCTE HAa  OCHOBaHWM  npukasa  wamn
[OBEPEHHOCTN) C NpOCTaB/ieHWeM OTTUCKa nevyaTu
opraHusaumu;

- KOppecnoHAeHUMsA HanpasfieHa MocpescTBoOM
MOYTOBOW, Kypbepckoi CBA3W, a B  CchAydvas,
npeaycMOTPEHHbIX KoHTpakTom, nocpesCcTsoM
dhakCMMWIBHON CBA3M WM NO 3/1EKTPOHHON MOYTE;

- KOppecnoHZeHuus HanpasfiieHa Mo Mo4YTOBOMY
aapecy, Homepy chakca, agpecy 3/1eKTPOHHOW NoYTbl,
yKka3aHHOMY B HacTosLemM KOHTpakTe uav NMcbMeHHO
coobueHHomy CTopoHamu Apyr Apyry B MoOpsAke,
onpegeneHHom nyHkTom 14.4 Hacrosiero KoHTpakra.
142. B cnyyae ecnv  Hagnexawum o6pasom
HanpaeneHHas CTOPOHOM  KOPPECNOHAEHUMA  He
nonyyeHa pgpyroin CTOpPOHOM MO MpuUYMHaM, He
3aBUCALLMM OT HanpasuBweil CTOPOHbI, JaHHas
KOPPECMNOHAEHLUMA cUMTaEeTCs NOSTyYeHHOI agpecaTtom

(amn), a COOTBETCTBYHLLVE topuauyeckme
nocneacTBUs HACTYNUBLUMMU, CO [HS:

. nepegaus  AaHHON KOppecnoHAeHUMr
opraHusauMu cBsia3u (B C/lyuyae  HanpaBfeHWsi

KOpPEeCNoHAEHLUMN NOCPeACTBOM MOYTOBON CBA3N);

. nepegauyv [aHHo KOppecnoHaeHL MK
KYpbEPCKO opraHmsaunn (B cnyvae Harnpas/ieHUS
KOpPPECNOHAEHLMN NMOCPEACTBOM KYPbEPCKOW CBA3M);

. Hanpas/ieHns coobLLeHns No dhakcy;

. HanpaBfieHUs1 COOOLLEHNA MO 3/IEKTPOHHON
nouTe.

14.3. Tpasuno,
npuMeHsieTcs

yCTaHOBJ/IEHHOE NyHKTOM  14.2,
Takke W B Cnyyasax,  Korga
Hanpas/ieHHass KOPPEeCnoHAEeHUMSA Bblnia Nno nNpuyrHam,
He  3aBUCAWMM  OT  HanpasuBlwel  CTOPOHbI,
BO3BpalleHa opraHusaumeii csasu, Mbo KypbepcKoi
opraHusauuerli, nM6o OT agMmuHUCTpaTopa cepsepa
6b1710 NONMYyYEHO COOBLLEHME O TOM, YTO HanpaB/ieHHoe
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14.4. The Parties, within 5 (five) calendar days from
the date the Contract is signed by both Parties shall
inform each other in written via e-mail:

e postal address for sending the correspondence
via mailing and courier services;

« telephone number for
correspondence via fax

» e-mail address for sending the correspondence
via e-mail.

The messages of the Parties under this clause
shall be formalized in compliance with the
requirements covered by the second paragraph of the
clause 14.1., and sent by mail or courier serviceswith
delivery notification.

The addresses, shown in the messages covered by
this clause, will be the official addresses of the Parties
for the purposes of this Contract.

sending the

14.5. The Parties recognize that all information
received by one Party from the other Party with
respect to signing, execution, and termination of this
Contract is confidential.

Each Party undertakes to maintain confidentiality, not
to-disclose and not to divulge of any confidential
information (except for cases requiring mandatory
provision/disclosure which is directly provided for by
the applicable legislation), and in order to safeguard
confidential information each Party shall take
measures at least equal those that the Party would
have taken to safeguard its own confidential
information

15. MISCELLANEOUS

15.1. The Seller may not assign its rights and
obligations under this Contract to the third party
without the written consent of the Buyer.

15.2. Inability of the Buyer/Seller to fulfill its
obligations with respect to one or several parts of the
Contract does not exempt them from their obligations
to perform the remaining parts of the Contract.

15.3. The terms of the contract can be changed only
by agreement of the parties and by concluding an
additional agreement to this contract. When required

Mo 9MIEKTPOHHON  nouTe
JocTaBneHo agpecarty.

14.4. CTopoHbl 06sa3yt0TCA B TeyeHne 5 (nmATK)
KaneHAapHbIX AHe ¢ fatbl NOANMCAHUS HAaCTOALLEro
KoHTpakTa 06enmn CTOpoHamy MUCbMEHHO CO0BLLMTL

cooOLleHMe He 6blo

[pyr Apyry MO 3/1EKTPOHHOI NouTe:

MOYTOBbIA  adpec AN Hanpas/ieHus
KOpPPECMOHAEHUMN  MOCPEACTBOM  MOYTOBOW WK
KYPbEPCKOVi CBSI3Y;

- TenedoHHbIi  HOMEP AN Hanpas/ieHus
KOPPECMOHAEHUMN  NOCPEACTBOM  (haKCUMMUIILHOM
CBSI3M;

- agpec 3/1eKTPOHHON MOYTbl A5 Hanpas/eHus
KOPPEeCMNOHAEHLUMMN NO 3/1EKTPOHHOI NouTe.

MpenycMoTpeHHbIe HacToALLMUM MYHKTOM
coobuieHnss CTOPOH [O0/KHbl ObiTb OCOPM/EHbI C
cobnogeHem TpeboBaHWii, onpeaeeHHbIX ab3alem
BTOpbIM MyHKTa 14.1. n HanpasfieHbl NOCPeACTBOM
MOYTOBOW WM KYpPbEPCKOW CBSA3WN C YBEAOM/IEHNEM O
BPYyYEHUN.
YKa3saHHble B NpeayCMOTPEHHbIX HACTOALLMM MYyHKTOM
coobLeHnax agpeca 6yayT ABNATLCA ohmLmaibHbIMU
agpecamun CTOPOH AnA Leneli HacToswero KoHTpakTa.
14.5. CTOpOHbI MNpU3HAKT, 4YTO BCA WHGOpMauUs,
nosilydeHHass ogHoit CTOpoHOI OT gpyroit CTOpoHbI B
CBAI3U C 3aK/1I04YeHVeM, UCNOSTHEHNEM, NpeKpaLleHneM
HacTosLero KoHTpakTa ABnAeTCA
KOHMAEHUANBbHO.
Kaxxgas us CTOpoH 06513yeTcsl COXpaHsATb B TailHe, He
packpbiBaTb " He pasrnawarb HYIKaKy'o
KOHMAEHUMANBbHYIO MHAOPMALMIO (38 UCKTHOYEHNEM
Cny4yaeB 06513aTe/IbHOr0 NpefocTas/eHna/packpbITUs

MHhopmaLmm, npsiMo npeayCcMOTPEHHbIX
NPYMEHMMbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM), MPUHUMATL A/1S
obecneyeHnss  COXpPaHHOCTW  KOH(UAEHUMANbHOM
MHpOpMaLMM Mepbl, HE MeHbLUME, YEM Te, KOTopble
aTa CTopoHa npvHMMaeT Ans  obecneyveHust
COXpaHHOCTK cBoeli COBCTBEHHOIA

KOH(hmaeHUManbHo nHhopMaumu.
15. MPOYME YCNoBU4A

15.1. MNpopaasey, He MOXET nepearb CBOUX Mpas Un
o6s13aHHOCTE NO HacToswemy KoOHTpakTy TpeTbei
CTOpOHe 6e3 nMcbMeHHOro cornacusa Mokynarens.
15.2. Heso3moxHocTb [lokynatena wnu [llpogasua
BbINO/IHWUTL 0653aTeNbCTBA MO O4HON UM HECKO/TbKMM
yacTaM HacTosLero KoHTpakTa He 0cBO60XaaeT nx ot
BbIMO/IHEHNA 0643aTeNbCTB M0 OCTaSIbHbIM  YacTAM
KoHTpakTa.

15.3. YcnoBus [oroBopa MOryT ObiTb W3MEHEHbI
TONbKO MO COrnaweHnio CTOPoH W 0HOPMEHbI
OONOSHUTENbHBLIM  COrMalleHMemM K HacToswemy
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by the Buyer, the Seller shall provide the
countersigned Account reconciliation report in two
copies as of the date and within the timeframe
specified in the relevant requirement.

15.4. Following the entry into force of this Contract all
previous agreements, discussions and
correspondence between parties regarding this
Contract cease their legal effect and shall be deemed
to have been annulled.

15.5. All taxes, duties and fees to be collected in
connection with the execution of the present contract
on the territory of Seller shall be paid by the Seller
and similarly on the territory of the Buyer shall be paid
by the Buyer, unless otherwise specified in the
Appendixes / Specifications.

15.6. Amendments to this Contract can be made only
in writing and shall be formalized by authorized
representatives of both parties under the appropriate
procedure.

15.7. This Contract has been drawn up in 2 (two)
copies in Russian and English, with one copy for each
Party. In case of any discrepancies, the Russian
version shall prevail.

15.8. The Parties hereby undertake to comply with
the requirements of the applicable anti-corruption
legislation and not take any actions that may violate
the norms of the anti-corruption law in connection
with their rights or obligations under this Contract,
including not to offer, authorize, promise and make
illegal payments, including (but not limited to) bribes
in monetary or any other form, to any natural or legal
persons, including (but not limited to) commercial
organizations, government and self-government
bodies, civil servants, private companies and their
representatives. In case of violation by one of the
Parties of the obligations specified in this clause, the
other Party has the right to withdraw unilaterally by
extrajudicial procedure from execution of this
Contract. The Parties shall not indemnify each other
for losses in the event of termination of the Contract
in accordance with this clause.

15.9. For the Seller, this Contract is not a major
transaction and/or transaction for which there are any
restrictions with respect to its conclusion, including
those established by the Seller's internal rules, or
other internal corporate documents of the Seller.

KOHTpakTy. Mo TpeboBaHuio [lMokynatensa [Mpopasel,
0653aH  npefocTaBuTb B [ABYX  3K3emnasapax
NOAMUCaHHbLINA CO CBOEN CTOPOHbI AKT CBEPKU

B3aVMHbIX pPacyeToB MO COCTOSAHWIO U B CPOKM,
yKasaHHble B COOTBETCTBYIOLLEM TPE6OBaHWN.

15.4. Tlocne BCTyN/IeHUA HacToAWero KoHTpakta B
cuny Bce Npefbiaylime cornawleHunss, o6CyXaeHus un
nepenvcka Mexay CTopoHamy Mo rnoBoAy HacTOoALEro
KoHTpakta yTpauuBalT OPUAMYECKYID CUNY U
CUMTAOTCA aHHY/IMPOBAHHBLIMU.

15.5. Bce Hasiory, MOLW/IMHbI U COOPbI, B3MMaemble B
CBA3M C WCMOSIHEHWEM HacTosWwero KoHTpakta Ha
Tepputopuv  pogasua,  OTHOCATCA  Ha  cyeT
Mpopasua, a Ha TeppuTopuy MokynaTtens - Ha cyeT
Mokynartens, ecnn NHOe He ykasaHo B [NpunoxeHun/
Cneuudpukaumu.

15.6. N3meHeHus B HacTosLem KoHTpakTe MoryT 6bITb
BHECEHbI TO/IbKO NMUCbMEHHO ¥ 0DOPM/IEHBI AOTKHBIM
06pa3oM NOMHOMOYHBLIM MpeAcTaBuTeNeM Kaxzol 13
CTOPOH B YCTAHOB/IEHHOM MOPSAKeE.

15.7. Hactoswumii KoHTpakT cocTtaBneH B 2 (AByX)
3K3eMnaspax Ha PYyCCKOM W aHI/IMACKOM fi3blkax, Mo
OHOMY 3K3eMnAsapy Ana kaxaolii CTopoHbl. B ciyvae
No60oro  pasHoOUTEHUA  NPEUMYLLECTBEHHYO  CUMy
NMeeT TEKCT Ha PYCCKOM fA3bIKe.

15.8. CTOpOHbI HacToAWMM 065A3yl0TCA cobnaaTh
TpeboBaHNA  MPUMEHUMOrO  aHTUKOPPYMLNOHHOIO
3aKoHofaTeNnbCTBa U He npenpuHUMaTb  HUKaKUX
[JeicTBuiA,  KOTOpble  MOryT  HapyLuTb  HOPMbI
aHTUKOPPYNLMOHHOTO 3aKoHoAaTeNbCTBa, B CBA3W CO
CBOMMW npaBamn unu obasatenbCTBaMn COracHo
HacToswemMy KOHTpakTy, B TOM yucC/iie He coBepliaTb
npeaioxkeHve, CaHKUMOHMpOBaHMe, obelwaHne u
OCYLLECTB/IEHVNE HE3aKOHHbIX niatexeid, Bkiyas (Ho
He OrpaHMYMBasCb) B3ATKM B AEHEXHON wan no6oi
MHOi  chopMme,  KakUM-Im60  usmMdeckuMm  Un
1opUANYECKUM nvgam, BK/tOYas (HO He
OrpaHN4NBasACb) KOMMepPYECKMe opraHnsauum, opraqbol
BlACTM W CamOynpaB/fieHWs,  rocyapCTBEHHbIX
CAYXaLLmMX, YacCTHbIX KOMMaHWA 1 Ux npeacTaBuTenei.
B cnyyae HapyweHus  ogHoit  u3  CTOpPOH
0653aTeNbCTB, YKa3aHHbIX B HACTOAWEM NyHKTe,
apyras CTopoHa uWMeeT npaBO B OHOCTOPOHHEM
BHecyie6HOM MopsaKe oTKasaTbCA OT WCMONHEHWA
HacToswero KoHTpakta. CTOPOHbI He BO3MeLualoT
OpYr Apyry ybbITk1 B cnydae pactopxeHns KoHTpakTa
B COOTBETCTBUM C AAHHBLIM NMYyHKTOM.

15.9. HactoAwuii  KoHTpakT
MpoJaBua KpymHOW cAEeNKOW WwWnu COENKon, B
OTHOLLEHMX  KOTOPOM  CYLUEeCTBYKT  Kakue-nmbo
orpaHMyeHns no ee 3akIlyeHuio, B TOM 4ucne
yCTaHOB/IeHHble ycTaBoM [pofasua, WM WHbLIMU

HE dBndeTca Aand
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15.10. All comments, quires, requirements etc.
related to the execution of this Contract should be
done in written.

15.11. The Party shall notify another party of the
changes in its address and bank details within 3
(three) calendar days from the date of such changes.
The Party that fails to notify about such changes,
bears the risk of negative consequences related to
the performance of the obligations by the other Party
at the previous address and bank details.

15.12. The Parties confirm that the signatories of this
Contract do not have restrictions set forth by the
constituent documents towards conclusion of this
Contract.

16. ELECTRONIC SIGNATURE

The Parties acknowledge and agree that this
Contract may be executed by electronic signature
(including portable document format), by either
Parties and the receiving party may rely on the receipt
of such document so executed and delivered
electronically or by facsimile as an original signature
for all purposes and shall have the same legal force
and effect as an original signature. Any Party
providing an electronic signature agrees to promptly
execute and deliver to the other Party an original
signed Contract upon request.

17. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS
OF THE PARTIES:

“Kaelis World S.L.”

HOpuanvecknin agpec / Legal address:
Av. Isla Graciosa, 7,28703 San Sebastian de los
Reyes, Madrid, Spain

BaHkoBckuMe pekBu3uTbl / Bank details:
Deutsche Bank

IBAN ES27 0019 0032 55 4052048782
SWIFT DEUTESBBXXX

CURRENCY. USD

BHYTPEHHUMMU
Mpoaasua.
15.10. Bce 3ameyvaHusi, 3anpockl, Tpe6oBaHNs U T.4. B
CBAA3M C BbINO/HEHMEM HacToswero KoHTpakTa
[O/MKHbI 6bITb BbINOJIHEHBI B NMCbMEHHOI hopMe.
15.11. CtopoHa 06513aHa yBeoMUTb Apyryto CTOPOHY
06 U3MEHeHMM CBOero agpeca u 6HGaHKOBCKMX
PEKBM3NTOB B TeueHne 3 (Tpex) KasneHAapHbIX AHEeW ¢
MOMEHTa  Takux N3MEHEHWIA. CTopoHa, He
yBefomMuBLLaA Apyryto CTOPOHY O TakUX U3MEHEHUSX,
HeceT PWUCK HeraTuBHbIX MOCNEACTBUIA, CBA3aHHbIX C
ncrnonHeHvem apyroi CTOpOHOW CBOUX 06513aTeNbCTB
no npexdHemy agpecy u 6aHKOBCKMM PeKBU3UTaM.

KOpnopaTtuBHbIMU O0KyMeHTaMu

15.12. CTOpoHbl  MOATBEPXAAalT, 4YTO  /iMua,
nognvcasluve HacToAwmiA  KOHTpakT, He uMelT
YCTAHOBJ/IEHHbLIX  yyYpeauTesibHbIMW  [OKYMeHTamMu

CTOpPOH OrpaHvyeHuii Ha 3aKk/IluYeHne HacTOosILLEro
KoHTpakTa

16. SJIEKTPOHHAA NOAMNCb

CTOpOHbI MpU3HAOT W corfawakwTcs C Tem, 4To
HacToAwmin  KoHTpakT MoxeT 6biTb nognucaH c
NMOMOLLI0 3/1EKTPOHHOW nognucu (Brntovas
NopTaTUBHLIN hopMaT AOKYMeHTa) 060 n3 CTOpOH,
M nosyyawowas CTOpoHa MOXeT nonaratbCa Ha
nony4eHve Takoro AOKyMeHTa, OtOOPMIEHHOIO Takum
06pa3om 1 JOCTaBNEHHOrO B 3/IEKTPOHHOM BuAe Wn
no dpakcy, B KauyecTBe OpPUrMHaNbHON noanucy Ans
BCEX LIeNSAX U UMEET TaKylo Xe IopuaNYECKyo CUmy, Kak
" opuruHan nognucu. Nobas CrtopoHa,
npefocTaBnAoLWwas 3NeKTPOHHY0 Noanmcb, 06a3yeTcs
He3ameanMTenbHO odOPMUTbL WM AOCTaBUTb APYroin
CTopoHe opurnHan noAanucaHHoro KoHTpakta no
TpeboBaHuio.

17. OPNONYECKNE AOPECA N BAHKOBCKUWE
PEKBU3NTbI CTOPOH:

AO “Uzbekistan Airways”

HOpugnueckuin agpec / Legal address:
Republic Uzbekistan, Tashkent, 100060, Amir Temur
avenue 41, TIN 306628114

BaHkoBcKkue pekBu3anTbl/Bank details:

Bank: Central operation branch of JSC National bank
for foreign economic activity of Republic of
Uzbekistan.

Bank address: 101, Amir Temur avenue, Tashkent,
100084 Republic of Uzb ekistan

Bank code: 00882

SWIFT: NBFAUZ2X

Account number: 2021 0840 9051 1530 7005 (USD)
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Mpopasey, / Seller Mokynatenb / Buyer
Kaelis World S.L. AO "Uzbekistan Airways”

| Renival M,areal de Oliveira /
Chief Financial Officer & Board Member airman of the board
®1HAHCOBbIN AMPEKTOP W Y1EH NPaBfeHUs Tenb npefcenarens npa.neHns
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3ABMN3IVNPOBAHO:

PerncTpaunoHHbiin Homep Ne 0T« » CeHTAbpsa 2022 r.
K KoHTpakTy Ne 0T« ____ »CeHTa6pa 2022 r.
®.N.0., BO/HKHOCTb /N, 3ameyaHus 1 npensioxeHus
BU3MPYIOLLMX KOHTPaKT (mata, nognuck)
3am. MNpeacepaTtena npasneHNs no / ¢
(hnHaHcoBbIM Borpocam Cattapos A.A. — ~IX-
<)M (Uu
HayanbHuk FOpuaunyeckoro ynpasneHuns
OmoHTypanes A.0. .
YPA (i.</g

HauyanbHunk Cnyx6bl No NpoTUBOAENACTBUIO
KOPPYNUMM 1 KOMMIaeHC KOHTPOs
OxaxoHoBA.TI. /

Oupektop JenapTameHTa cepsuca
3ychaposa K.LL.

Ovpektop JenapTameHTa 3akynok
Xopxamos H.K.
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Specification No. 1
dd. 29th September, 2022
to the Contract No. 24 dd. 29.09.2022

MpunoxeHve Ne 1
OT «29» ceHTAbpsA 2022 T.

K KoHTpakTty Ne 24 o1 29.09.2022 .

SPECIFICATION No. 1/ CNELM®KALINA Ne 1
(cornacHo TexHuyeckoMy 3agaHuto 0T 14.06.2022/according to the Specification dd. 14.06.2022, /loT 2)

Seller agrees to transfer the ownership of, and the Buyer shall accept and pay for the following items:
MpogzaseL, 0653yeTcs nepeaatb B COBCTBEHHOCTb, a Mokynartenb NPUHATL U ON/aTUTh CrefytoLLpiA TOBap:

Ne Description / HaumeHoBaHve

Amenity kit (set of 11 items) for business class
passengers with a flight duration of 6-8 hours, color -
blue: /

[JopoxHbliA Ha6op (B Komn, 13 11 npeagMeToB) A5
aBumanaccaxmpoB 6u3Hec knacca c
NPOAOC/IKUTENBHOCTBLIO MoneTa 6-8 yacos, LBeT-
CUHWIA:

Travel cosmetic bag - organizer, blue. 1 pcs. - 3,60
usD/

JopoxHas kocmeTudKa - opraHaiizep, LBET - CUHWIA,
1w - 3,60 donn. CLLA

Slipper - Terry Polyester, blue, 1 pair- 0,63 USD/
2 Tanouyku - TeKCTUIbHOEe/ TPUKOTaXKHOE CMeCcoBoe
NO/OTHO, LBET - cuHMA, 1 napa - 0,63 Jonn. CLUA

Eye mask - Terry cotton, blue/grey. 1 pcs. - 0,26
usD/

Macka Ans rnas - MaxpoBoe CMeCOBOE MOJI0THO,
LBET - CUHWiA/cepbli, 1 um. - 0,26 Oonn. CLUA

Earplugs in paper wrap - blue, 1 pcs. -0,12 USD/
4 Bepywy B 6yMaxXHO YMakoBke, UBET - CUHWIA, 1 .
-0,12 fonn. CLLA

Pen metal - silver, 1 pcs. - 0,29 USD/
5  Pyuka MeTasmyeckas, LBET CepebpucTbild, 1 uim. -
0,29 fonn. CLWA.

Bamboo shoehorn, 1 pcs. - 0,26 USD /
6 Poxok gna 06yeu u3 6avbyka, 1 um, - 0,26 Jonn.

CLLA
7 Bamboo comb, 1 pcs. - 0,22 USD/

Pacuecka 13 6ambyka, 1 wr. - 0,22 fonn. CLUA
8 Toothpaste. 1 pcs. -1,06 USD/

3y6Has nacta, 1wr. -1,06 donn. CLUA

P/N, item
code/ kog
TH B3],

4202929100

6404191000

6307809800

3926909709

9608101000

4421910000

9615190000

3306100000

Qty/

Kon-Bo

10 000

Unit price
Total amount
excl. VAT
(USD)/ excl. VAT
(UsD)/
LleHa 3a
Cymma 6e3
en. 6e3 HAC
HAC
7,85 78 500,00



Bamboo toothbrush. 1 pcs. -1,41 USD/

9 3ybHad weTtka, 6ambykoBas, 1 um. -1,41 fdonn. 9603210000
CLA
Hand Cream Claus Porto 10 ml. 1 pcs. - 0,83 USD *
/

1o Kpem gns pyk, B astommHreBoii Ty6e, 10 mn., 1w, 3404990000
- 0,83 fJonn. CLWA
Lip Balm Claus Porto. 1 pcs. -1,19 USD/

11*  TurueHnyeckuii 6ank3am 4na ry6, 1um. -1,19 3304100000
Jonn. CLUA *

Amenity kit (set of 11 items) for business class

passengers with a flight duration of 6-8 hours, color -

green:/ pes. /

[opoxHbliA Ha6op (B komn, 13 11 npeameToB) ANs LuT. 10 000 7,85
aBmanaccaxmpoB 6usHec knacca c

NPOAO/MKNTENBHOCTLIO NoneTa 6-8 yacos, LBeT-

3e/1eHBIi:
Travel cosmetic bag - organizer, green. 1pcs. - 3,60
usD/
1 JlopoxHas KOCMeTWYKa - OpraHaisep, LBeT - 4202929100
3eneHblii. TH B3 - 4202929100,1 w. - 3,60 donn.
CLUA

Slipper - Terry Polyester, green, 1pair-0,63 USD
/
2 Tanouku - TEKCTUIbHOE/ TPMKOTaXKHOE CMECOBOE 6404191000
MosioTHO, UBET - 3eneHblil. TH B3/, - 6404191000,
1 napa - 0,63 Aonn. CLUA

Eye mask - Terry cotton, green/gray. 1 pcs. - 0,26
usb/
3 Macka and rnas - MaxpoBoe CMeCOBOE M0/I0THO, 6307809800
UBET - 3eneHblit/cepbiii. TH B3/, - 6307809800,1
wr. - 0,26 Jonn. CLUA

Earplugs in paper wrap - green, 1 pcs. - 0,12 USD/
4  Bepywm B GyMaxHOI YrakoBKe, LBET - 3e/1EHbIIA. 3926909709
TH B3A - 3926909709,1 ur. - 0,12 fonn. CLUA

Pen metal - silver, 1 pcs. - 0,29 USD/
5  Pyuka meTasymyeckas, UBET cepebpucTbiin. TH 9608101000
B3/ - 9608101000,1 wir. - 0,29 donn. CLUA

Bamboo shoehorn, 1 pcs. - 0,26 USD/
6 Poxok gna 06ysu u3 6avbyka. TH B3/, - 4421910000
4421910000,1 w. - 0,26 fJonn. CLUA

Bamboo comb, 1 pcs. - 0,22 USD/

7 Pacuecka u3 6ambyka. TH B3/ - 9615190000,1 9615190000
wr. - 0,22 flonn. CLLA
Toothpaste. 1 pcs. -1,06 USD/

8 3ybHasa nacta. TH B3[ - 3306100000,1 wm. -1,06 3306100000
Jonn. CLWIA .

Bamboo toothbrush. 1 pcs. -1,41 USD/
9 3ybHasa weTka, bambykoBas. TH B[, - 9603210000
9603210000,1 wr. -1,41 fonn. CLUA

78 500,00



10*

11*

Kpem ans pyk, B antoMyHmeBoit Ty6e, 10 mn. TH
B3/ - 3404990000,1 wir. - 0,83 Aonn. CLUA*
Lip Balm Claus Porto. 1 pcs.-1,19 USD */
MrvieHnueckwii Ganb3am ana ry6. TH B[ - 3304100000
3304100000,1 wT,-1,1900nn. CLUA*

Hand Cream Claus Porto 10 ml. 1 pcs. - 0,83 USD

3404990000

Total / 'toroBass cTOMMOCTb 157 000,00

SAY/ NTtoroeas cymma: 157 000 (One hundred fifty seven thousand US dollars 0 cent), excl. VAT. / (Cto nATbaecat
cemMb Thicay Jonnapos CLUA O ueHToB), 6e3 HAC.

* Positions 10-11 are delivered free of charge, without payment. The cost is indicated only for Customs clearance.
* Mosvym 10-11 noctaBnstoTcs Ha 6e3B03Me3aHO ocHOBE, 6e3 onaTbl. CTOMMOCTb YKasbIBaeTCs TOMbKO A/

TaMOXXeHHOro OQJOpMI'IeHVIFL

Scope of Supply: total amount of the Specification includes production in accordance with Technical Specification for
the Goods provided by the Buyer, as well as packaging, marking and preparation of certificates of the Goods.
O6beM NOCTaBKW: B CTOMMOCTb HACTOALLEro MpunoxeHus BKIKOYEHO MPOWM3BOACTBO COMIAaCHO NMPeAoCTaB/eHHbIM

[Mokynatenem TEXHWYECKUM 3a[aHusM K TOBapHO-MaTepuasibHbIM LEHHOCTAM, a TakkKe YrakoBKa, MapKMpoBKa v
noaroToBka CepTI/IGbVIKaTOB.

Payment terms: payment for each consignment of goods is made on the basis of invoices issued within 30 (thirty)
days after the delivery of the Goods to Tashkent and its registration in Customs on regime IM-40.
Ycnosua onnatbl: On/ata 3a Kakayl naptvio ToBapa MpoM3BOAUTLCS Ha OCHOBAHUM BbICTAB/IEHHbLIX CHETOB B

TeueHun 30 (TpuaLaT) AHER Mo dakTy nocTaBkv ToBapa B I. TallKeHT 1 0qdOpM/IEHUS €ro B CBOGOAHOE 0bpaLLeHre
(MM-40).

Production time: within 120 calendar days after signing this specification by both sides and the Buyer's approval of a
single standard for each product.

CpoK M3roToBMeHus: B TedeHne 120 kaneHdapHbIX AHel nocse noanMcaHns CTopoHamm AaHHon Cneuvidomkauyn n
yTBEepXaeHns MNokynatenem eayHoro CTaHaapTa o KaxgoMy ToBapy.

Shipping time and order: within 5 working days after approve of the draft shipping documents. Shipment of the Goods
in batches by the requests of the Buyer in the amount not less than 2 500 pcs. on a monthly basis.

CpoK 1 NopsaAoK OTrPy3ku: B TedeHnn 5 paboumx gHeld nocre cornacoBaHMs NPOeKTa OTTPY304HbIX JOKYMEHTOB.
Otrpy3ka ToBapa NapTusiMu Mo 3asiBkam [Mokynatens B konmyecTse He MeHee 2 500 LUT. Ha eXXeMeCsYHol OCHOBE.

Delivery time: within 3 working days after shipment of the Goods. Date of delivery of the Goods is the date of
acceptance ofthe Goods from the Seller to the Consignee upon shipment, in accordance with delivery term (Incoterms
2020), clarified in clause 6 of the Specification.

Cpok nocTaBku: B TedeHun 3 paboumx aHelr nocne oTrpyskv Tosapa. [atoli noctaBkm ToBapa, sBsieTca jara

nepegaun Tosapa oT [lpogaBua K [py3onosiyyatento, COrnacHo Ycnosusm noctasku (VHKoTepmc 2020),
onpegeneHHbIM B N.6 CneuudmkaLmm.

Terms of delivery: FCA - Cargo agent of the Buyer, Beijing Airport, China (Incoterms 2020).
Ycnosusi noctaBku: FCA - 'py30Boit areHT Mokynatens, AsponopT MekvHa, KHP (HkoTepmc 2020).

Guarantee period: within 12 months after shipment of the Goods.
"apaHTWiHbIN Nepuog; B TeueHne 12 mMecsueB ¢ AaTbl OTIPy3ky ToBapa.



8.

10.

11

Details of consignee: JSC "Uzbekistan Airways", Uzbekistan, 100060 Tashkent, Amir Temur avenue 41.
[Jetanu rpysononyyatens: AO «Uzbekistan Airways», Y36ekucTtaH, 100060 TalukeHT, npocrnekt Amvpa Temypa 41

Country of origin of the Goods: China.
CrtpaHa npoucxoxaeHusa Toapa: KHP.

Supplier: “Kaelis World S.L.", address: Av. Isla Graciosa, 7,28703 San Sebastian de los Reyes, Madrid, Spain.
MocTtaBwwmk: “Kaelis World S.L.", agpec: npoc. Vicna Mpaupoca, 7, 28703 CaH-CebacTbsH-ae-noc-Peiiec, Magpua,
Vicnanus.

Additional requirements:

A) Electronic copies of certificates of quality and passport of equipment should be sent to Buyer by e-mail before
shipment;

B) All shipping documents (invoice, packing list, consignment note) shall be designed by shipper (Seller) and approved
by Buyer before sending goods.

JononHuTenbHble TpeboBaHusA:

A) DNeKTpoHHble KOMMM CepTU(MKATOB, YAOCTOBEPSAIOLMX KAyeCTBO TOBapa, a Takke nacropT o6opyaoBaHus
OTMPaBNAKTCA MOCPEACTBOM 3/IEKTPOHHOI NoYThl MoKynaTento nepes, oTnpaskowi rpysa;

B) Bce OTrpy30u4Hble AOKYMEHTbl (MHBOIC, YNakOBOYHbIA /IUCT, HakiagHas) chopMUPYHOTCS py300TrpaBuTeNiem
(MpopasLiom) v cornacoBbiBatoTcs ¢ MokynaTtenem B 06a3aTe/IbHOM MOpPsiAKe nepes, OTNpaBKoi rpysa.



3ABN3VNPOBAHO:

PerucTtpaumoHHbiii Homep Ne oT « » 2022 .
K KoHTpakTy N2 0T« ____ » CeHTabpsa 2022 .
D.1.0., AO/MKHOCTb SN, 3amMeyaHns 1 NpeasioxeHns
BU3MPYIOLLIMX KOHTPaKT (nata, nognuce)

3am. Mpepcenarens npasneHyst Mo HaHCOBbLIM
Bonpocam CarrapoB A.A.

1/$J31. dii't 10 n$.

HauasnbHyK Kopuanyeckoro ynpasieHus 14 1.
OMoHTYpAanes A.0.

J A

S(?

HauanbHuk Cry6bl M0 MPOTMBOAENCTBIIO
KOPPYNUMU 1 KOMIMJTAEHC KOHTPOSIA
[xkaxoHos A.l.

JvpekTop JenaprameHTa cepsuca
3ydhaposa K.LLL

OvpekTop JenaptameHTa 3aKyrnok

Xomkamos H.K. J &



